nonvceMur. OTCYTCTBHE TaKOM KOPpENsLMM HE BCErAa NPEACTaBIIAECTCA OINMpaB-
JAHHBIM M MOXET paccMaTpuBaTbCA Kak apryMeHTaTuBHas omuOka. Takasd kBa-
muduKanus TPUMEHAETCSA, B YaCTHOCTH, K BepOaiM3aropaM Kay3aJbHOM CXEMBbI:
B CIy4yae ynoTpeOJaeHUs A3bIKOBBIX €IMHHILI, HAJEIEHHBIX «[TO3UTUBHON CEMaHTH-
KOi» (pyc. cnocobcmeosamen, COOeCmeo8amn, OIA2ONPULINCMEO8AM b, GHOCUNb
(BHauumenvHvlli) 6KIA0, OMKPLIEAMb Nepcnekmugy; 0ell. caoselinivayw, (na)cnpuliyb,
cmayb  3HAYHLIM - pakmapam, nNpel O0anamoze W T.1.) JJIA PENpPe3eHTAINH
HEraTUBHBIX CIEACTBUH BO3HHMKAET CEMAHTHKO-NPAarMaTH4ecKuii auccoHaHc [1,
c. 208] — mOrpeHOCTh, NCKAXKAKOIIAs BOCIPUATAE ApTyMEHTALIUU.

[loHnmManne CymIHOCTH NPArMaTUYEeCKONW TMOJUCEMHUH W 3aKOHOMEPHOCTEH
WCIOIb30BaHUsA MHOro3HauHbiX BepOanmu3atopoB AC TO3BOJUT TPAaMOTHO
O00OBEKTHUBUPOBATh BHYTPEHHIOKD CTPYKTYPY apryMEHTALUH, a TAKKE aJE€KBATHO
pacno3HaBaTh, HHTEPIPETUPOBATh U OLIEHUBATh aPITYMEHTUPYIOIIME PACCyKACHUS
B IUCKYPCE T'YMaHUTAPHBIX HAYK.
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. A. Ceménkuna (Cesl'Y, Ceacronons, Poccns)

ON GENERAL TRENDS OF LANGUAGE CHANGES
IN COMPUTER MEDIATED COMMUNICATION

Computer mediated communication (CMC) is an umbrella term, which covers
human communication processes facilitated by the use of any electronic or
computer medium. It can also be described as a media version of the national
language (mediolect), adequate for a particular speech channel. CMC implies the
application of a wide range of ‘instruments’, including text (hypertext), audio,
graphics, or video, and occurs synchronously (in “real time™) or asynchronously
(delayed). The technical parameters inherent in this speech channel condition the
specificity of this media type of language.

The most popular forms of Internet communication include e-mail, instant
messaging, SMS, chat, social networks, conference calls, video calls, etc.

The genre diversity of the Internet environment has increased during the
period of the Internet, and this trend is likely to continue in the context of the
emergence of new technologies and a natural change in the structure of the
population using the Internet. Different genres of the new communication
environment are heterogeneous in terms of combining the linear and hypertext
principle of text structure, the participation of verbal and non-verbal texts in the
integrity of its meaning, and also in the manifestation of oral and written text.

Internet users, as members of a virtual community, create, consciously or
intuitively, the net etiquette, their own language environment, where they feel
comfortable and achieve their goals. The English language, “mastering” the
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Internet, has received various names: cyber speak, Netspeak, Chatspeak, etc. Other
languages used in CMC (including Russian) are also subject to the inevitable,
powerful influence of CMC and are steadily transforming.

The study of universal and culturally specific features and trends of CMC,
helps to understand the influence of technology on human communication in
general, and the use of language means to solve various communicative tasks.

Various online chats present one of the most common forms of internet
communication and attract millions of internet users. Chat messages of NTV
(Russian) and Russia Today (English) live broadcasts have been used as research
material for the paper. As examples of synchronous polylogue genre, considering
time pressure and the participants’ intention to imitate relaxed communication,
they show oral-written hybridism, and such categories as evaluativity,
subjectiveness and affectability.

Both in Russian and English chat messages there are distinctive trends
noticeable at different levels: graphical (general presentation and organization of
the written form of the language), spelling (spelling, punctuation, use of expressive
means, etc.), grammatical, lexical, discursive, phonetic and phonological.

We have founds numerous examples of conscious agraphism, agrammatism,
due to the oral-written hybridity of the chosen CMC form (“whateverism™).
The messages express total indifference to the need for consistency in linguistic
usages. Writing becomes flexible and less disciplined. Non-standard spelling is
deliberate and intentional. It may demonstrate personal choice, the sense of
community in a particular group (a particular kind of misspelling may have
privileged status in a group, due to its having attracted everyone’s attention at
some time), sarcasm, humor, rebellion, an attempt to troll the counterpart etc.

At the lexical level, such methods of word formation as abbreviation,
clipping, acronymia, combination of numbers and letters, contamination,
composition, derivation and use of symbols prevail in both Russian and English
versions. The Russian chat participants were more flexible in terms of switching
codes (e.g. from Cyrillic alphabet to English).

Users of both languages often resort to an accentuated, exaggerated use of
punctuation marks, spelling variants, capital letters, spaces, icons, etc., to enhance
expressiveness, and also as a way of individualization. Emoticons are extremely
popular — pictograms that convey emotions, states, actions, as well as denoting
objects and characters. They are referred to as paralinguistic means, and are used
everywhere to create an emotional background, achieve a humorous or other effect,
prevent conflict situations and, finally, save time and effort.

Russian and English speaking chat participants use nicknames (nicks), which
clearly presents a highly distinctive feature of synchronous chatgroup language.
The nicks may be words or phrases; some are related to characteristics of the self
(a person’s character, appearance, profession, hobbies, location, age, etc.), others
present nonsense word or word combinations.

The anonymity of communication is also an important factor in shaping the
natures of the multiparty interaction. It is anonymity that acts in CMC as a trigger
in the manifestation of negative personal qualities, condemned by society and
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unacceptable in a situation of personal communication. The ability to create a fake
identity, an unlimited number of fictitious user accounts creates a sense of
impunity, eliminates barriers, complexes and stereotypes that act as a deterrent in
real life situations.

Thus, the means and channel of communication affect the use of the language
in the CMC, causing changes at all language levels, as well as changes in the
organization of the text as a communicative product of the considered form of
communication.

The global nature of CMC has brought new forms of multiparty interactions,
such as anonymous chatgroups involving participants of various backgrounds,
social status etc. It is of interest to further study the general trends of language
changes specific to various genres in the situation of CMC and to define the
features, which are universal or unique to individual languages.

A. B. Cemsaiabkesiu (M/JIY, Minck, benapycs)
BAPBISIHTHACLIb I HOPMA ¥V CICTAOME CYBCTAHTBIVHAT A JIIKY

BapeissHTHacip Sk THIMAjIariuHas peica JIOOOH MOBBI  QUTIOCTPOYBae
y3aeMayIuiply JI3BIOX TOHJSHIBIA MOYHAra pasBillg — IMKHEHHS Ja CTaOUIhbHACI
1 ABAJIONGI, 3MSIHEHHS, yaackaHasieHHs. CyThIKHEHHE TATHIX pPO3HAHAKIpaBaHBIX
mparpcay 1 €Clib KPBIHINA TBOPYAM CLIBI MOBBI. JIBIAJIGKTBIKA PAa3BINIS MOBBI
3aKJTIOYACIa ¥ THIM, INTO Y KOXKHBI KAaHKPITHHI TICTApBIYHBI MOMAHT SHA
3’ saymsennia Ak craduIbHall cicTaMai, Tak 1 cy0 ekraMm OecriepapbiyHai SBaJIIOIbII.
I'>ra 1 écnp mphYbIHA ICHABAHHSA TPBIHIBINIOBA PO3HAra XapakTapy HOPM —
IMIIEPATBIYHBIX 1 ABICTIA3IBIAHBIX.

[Tpabmema BapbIITHTHACTI 1 sie YHIpIKAIBI 4711 Oemapyckait MOBHI 3’ syJisenia
BEJIbM1 aKTyaJTbHAM 1 IMAT y YbIM crienibipiunaid. OyHKIbITHABAaHAE ¥ OUTIHTBAJIb-
HBIX a0CTaBiHAX, TicTaphiuHa abyMoOyJieHae ICHaBaHHE [IAraM Tpaldriara 4yacy ma-
3a MekaMmi Kaaeidikaibll, carpisibHa aOMmexaBaHas cdepa TPHIMSIHEHHS, amdy-
BaJIbHAS TYPHICTHIYHAS TIH/DHIBISA, IMKHCHHE aOMeKaBalb PYCKaMOYHBI VIIIBIY,
najeMIYHACIh PIKAMEHIAIBIHHBIX HOPM y TPaMajICTBE, po3Has (dacaM majisipHast)
alPHKAa MOYHBIX 3’5, CaIlbISUTIHTBICTHIYHAS aCHOBA TPAIATIIACIT MEPBISAY JbIHA-
MIgHAra Bap’ipaBaHHS — yc€ TITa HemacpdaHa abo amacpojkaBaHa Caj3CHHIYAE
IIBIPOKal BaphIAHTHACII HA YCIX Y3POYHIX cydacHai Oemapyckaii MOBHI.

VY cictame cyOcTaHThIYHAra JIKY BapBISTHTHACID BBIAYIISACINA ¥ CEMaHThIUHA
agHa3HAYHBIM (DYHKIBITHABAHHI HaMIHAIBIMHA TOCCHBIX (opM Ky, SKIA HE
VTBaparoih Kapa ysaieil. | kam ¥ mauslHEHHI Aa aA31HOYHAIIKABBIX HA30YHIKAY
y CydacHaii MOBE JMacjaeAubiKl aa3HAYaAIONb TIHISHIBIIO “pyHHABaHHSA 1X MEXKay,
TO MHOXHATIKaBBIs CyOCTAaHTBHIBBI, K TPaBija, MAOIh JIGKCIKarpa(pIaHyo aTpbi-
Oy1pIto cBaiiro mapdanarigydara cratycy. AJHaK, K IMaKa3Bae aHal3 OeapycKix
cinoyHaikay (Toymauamenbl cnoyHik Oenmapyckaid MoBel ¥ 5 T. — mameir TCBM,
bemapycka-pycki cioyuik 2012 r. — ganmeii BPC, ['paMaTeIdHbBI CIIOYHIK Ha30YVHIKA —
naneit ['CH), Ha KOJBKAaCHYIO PAIMPAI3CHTANBIIO ¥ Jekcikarpadili HazoyHIKAY
pluralia tantum ymuieiBae (CApo. 1HINBIX ) 1 Takl (hakTap, AK CTYMECHb ILTIOPAJII3aIlbIl.
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